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The Second Sunday of Easter

This Sunday we celebrate the beginning
of the second week of Easter and there
will be six more Sundays before we
celebrate the coming of the Holy Spirit on
Pentecost..

The prayer, fasting, and increased
generosity of our Lenten practices has
brought new depth of faith within
ourselves and in our parish. Let’'s unleash
our new fervor as we celebrate this
Eastertide.

El segundo domingo de Pascua

Este domingo celebramos el comienzo de
la segunda semana de Pascua y habra
seis domingos mas antes de que
celebremos la venida del Espiritu Santo
en Pentecostés.

La oracion, el ayuno y el aumento de la e
generosidad de nuestras practicas Then he said to Thomas, “Put your  Luego le dijo a Tomas: “Aqui estan
cuaresmales nos han aportado una nueva finger here and see my hands, and  Mis Manos; acerca tu dedo. Trae
profundidad de fe en nosotros mismos y ~ bring your hand and put it into my ~ @ca tu mano, metela en mi costado
en nuestra parroquia. Desatemos nuestro  side, and do not be unbelieving, but ¥ MO S193S dudando, sino cree”.
nuevo espiritu en la celebracion de esta  believe.”
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Welcome to St. John XXIII Parish
Bienvenido a |la Parroquia de San Juan XXIlI

Staff Directory / Directorio del personal

Pastor / Parroco

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo,
MCCJ kklokpo@archchicago.org
847.864.1185 x225

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org
847.864.1185 x221

847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@archchicago.org

Deacons / Diaconos

Chris Murphy, Pastoral Associate /
Asociado Pastoral
cmurphy@archchicago.org
847.864.1185 x242

Ramon Navarro
rnavarro@archchicago.org
847.864.0333 x202

Jaime Rojas
jrojas@archchicago.org
847.864.1185 x233

Music Ministry / Ministerio de Musica
Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org
847.864.1185 x234

Dianne Fox, Co-Director
dfox@archchicago.org
847.864.0333 x210

St. Mary Church
/ Iglesia de
Santa Maria

St. Nicholas
Church / Iglesia
de San Nicolas
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Religious Education /

Educacion Religiosa

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith
Formation / Directora de formacion
en lafe

kferrell@archchicago.org
847.864.1185 x223

847.864.0333 x203

Juanita Tamayo, Coordinator /
Coordinadora
jtamayo@archchicago.org
847.864.1185 x229

Administration / Administracion

Arthur Roggow, Director of Operations /
Director de Operaciones
aroggow@archchicago.org
847.864.1185 x224

Giselle G. Rico, Office Manager /
Gerente de oficina
grico@archchicago.org
847.864.1185 x237
847.864.0333 x201

Yolanda Salgado, Administrative
Assistant / Asistente administrativa
ysalgado@archchicago.org
847.864.1185 x241

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069

Juan Carlos Salas (weekends)
224.286.0069

Armando De La Cruz

Maria Alcantar, Housekeeper

Bulletin / Boletin

For information about submitting
articles: / Para entregar articulos
para el boletin:

stjohn23evanston.org/bulletin
or Giselle Rico

Parishioner Registration
Registro de feligres

To register / Para registrarte:

stjohn23evanston.org
or Giselle Rico

Sacraments and Ministries
Sacramentos y ministerios

Baptisms / Bautizos
Mary Burke-Peterson (English)
773.209.5114

Leonor Rojas (Espafiol)
847.902.4051

Rite of Christian Initiation for Adults
(RCIA) / Rito de Iniciacién Catolica
para Adultos (RICA)

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or
847.864.0333 x203

Weddings / Matrimonios

Six months before wedding date /
Seis meses antes de la boda
847.864.1185

Communion for the Sick and
Anointing of the Sick / Comunién
para los enfermos y Uncion de los
enfermos

Funerals / Misas de funeral

Chris Murphy 847.864.1185 x242

Presentacion de 3 afos y
Quinceaiieras
Yolanda Salgado 847-864-1185 x241

St. Vincent de Paul Society /
Sociedad de San Vicente de Paul
847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Pope John XXIIl School / Escuela de
Papa Juan XXIII

Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org
847.475.5678

United Catholic Youth Ministries /
Ministerio de jovenes y jovenes
adultos

James Holzhauer-Chuckas, ObSB,
Senior Director

james@ucym.org 847.719.9071 x291

For more about worship,
sacraments, faith formation,
and service:

Para mas sobre adoracion,
sacramentos, formacion de
fe, y servicio:

stjohn23evanston.org



Prayer and Worship / Oracién y adoracion

Schedule* | Horario*

Sunday Masses in English
Saturday (vigil):

4:30 p.m. sn 5 p.m. sm

8 a.m. sm

9:30 a.m. sm

10:15 a.m. s

(livestreamed at youtube.com/
StNicholasChurchEvanston/streams)
11 a.m. sm

Haitian Mass
12:30 p.m. sm
(first Sunday of the month in French)

Misas Dominicales en Espaiiol
8:30 a.m. (iglesia) sn

1 p.m. (iglesia) sn

(televisada en vivo: youtube.com/
StNicholasChurchEvanston/streams)

Weekday Masses

Monday — Saturday: 8 a.m. sm
Monday, Wednesday — Saturday:
8 a.m. (chapel) sn

Tuesday: 8:15 a.m. (church) sx
Friday: bilingual (chapel) sn

Misas semanales

Lunes, Miércoles-Sabado: 8 a.m.
(capilla) smsn

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) sn
Viernes: bilingle (capilla) sy

Reconciliation / Confesiones
Saturday / Sébado: 3:30 p.m. or by
appointment / o por cita sy
Saturday / Sébado: 4 —4:30 p.m. sm

Rosary
Saturday: 7:30 a.m. su

Adoration of the Blessed
Sacrament

Sunday: 3 -6 p.m. sm

Friday: after 8 a.m. Mass to 10 a.m. su

Adoracion del santisimo
sacramento
Sabado: 7:30 -8 a.m. sn

* sm = St. Mary Church
sn = St. Nicholas Church

Mass Intentions / Intenciones de misa

Saturday April 15 4:30 p.m. sn For Pope Francis

5:00 p.m. sm For refugees
Sunday April 16 8:00 a.m. sm T Joseph R. Sweeney

8:30 a.m. sn For those in need of shelter

9:30 a.m. su T Janet Borman

10:15a.m. sn T Della Marren Morrow

T Donald McCarthy

11:00 a.m. sm For our parishioners

1:00 p.m. sn For the impact of climate change
Monday April 17 8:00 a.m. sm For the souls in purgatory

8:00 a.m. sy For the terminally ill
Tuesday April 18 8:00 a.m. sm For the St. John XXIII community

8:00 a.m. sw For peace in our community

Wednesday April 19 8:00 a.m. sw For our Parish Pastoral Council

8:00 a.m. sy For our Finance Council

Thursday  April 20 8:00 a.m. sw For those in the healing professions
8:00 a.m. sy For Christian unity
Friday April 21 8:00 a.m. sm T Ann Judy
Brazile & Claire Smith
8:00 a.m. sy For victims of earthquakes
Saturday  April 22 8:00 a.m. sm For victims of floods

8:00 a.m. sy For families in crisis

T deceased / difunto
We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos

Joanna Baranovskis | Helen Bland | Laura Bush | Tom Cosgrove | Sr. Patricia
Crowley | Dennis Emig | Ella Erickson | Angela Luisa Fernandez Castafeda |
Craig First | Patricia Fitzgerald | Pam Goulbourne | Antonia Garay Dolores |
Josefina Garay Dolores | Jan Gast | James Hanzel | Ben Johnson | Amy Judge |
Francine King | Darien Knapp | Donna Kurcz | Mary Lee Lally | Grayson Maloney |
Vicki Moreno | Maria Soledad Moreno | Colleen Nicely | James Nicely | Peggy
Peacock | Kate Peters | Angelica Rodriguez | Jain Simmons | Dan Toomey |
Arizona Tuckwell | Patrick Tuohy

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos

T Ernesto Canchola 1 Shannon Hanzel 1 Patricia Hollenkamp 1 Mike Foster
T Michael Kreuser 1 Isidro Ramirez T Antonio Ramirez

parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas

Im The names of those who serve in the military can be found on the
armadas pueden encontrarse en la pagina web de la parroquia.
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Faith Formation

Readings for the Week

Monday: Acts 4:23-31; Ps 2:1-9; Jn 3:1-8

Tuesday: Acts 4:32-37; Ps 93:1-2, 5; Jn 3:7b-15
Wednesday: Acts 5:17-26; Ps 34:2-9; Jn 3:16-21
Thursday: Acts 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
Friday: Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; Jn 6:1-15
Saturday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21

Sunday: Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2, 5, 7-11; 1 Pt 1:17-21; Lk 24:13-35

He Is Risen!

A Reflection

by Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation

Easter has begun! Renewed in Spirit, we set out on
our mission!

Throughout the season of Easter, we hear the
readings of the Acts of the Apostles. We hear the
stories of those early days of the Church, a newly
forming Church with many new ideas and beliefs and
varying levels of certainty about what to believe. The
powers that be want the apostles to be quiet and let
things get back to normal, but their encounter with
the Risen Christ has changed them for good and
they can’t and won'’t stop sharing the Good News!

What has your Lent and your experience of our Lord,
Jesus Christ stirred up in you? Are you excited,
aware of the new life within you and ready to get on
with the work of the mission? Or has it brought you
peace, calm assurance and new strength? Or, are
you still, like Thomas, looking for one more sign,
more proof before you can come to believe that what
has happened is really truth? Or, have you passed
through Lent, celebrated Easter Sunday and feel
happy, but relieved, that it is all over now and things
can just get back to normal?

We stand at a new beginning!

Like those first disciples, we are called to build a new
church right here in this place and in this time.

Like those first disciples, we are called to spread the
Good News:

+ To our families, friends, neighbors, coworkers
and fellow parishioners who are already our
sisters and brothers in faith

+ To those who no longer, or seldom, gather with
us

+ To those in the broader community who know
little or nothing about the life-giving knowledge
that has been given to us

Like those first disciples, we are called to strengthen
our own faith, deepen our own knowledge, come to a
clearer understanding of our identity in Christ so that
we can continue the mission. We can praise and
thank God for the Divine Mercy of Christ that he
bestows on us so that we might come to belief and
from there to action.

We celebrate this Divine Mercy on this Second
Sunday of Easter, or Divine Mercy Sunday.

Gather in St. Mary’s Parish Center Chapel this
Sunday, April 16, for Adoration of the Blessed
Sacrament.

We’'ll be in the chapel from 3-6 p.m. Reading
materials about the Divine Mercy will be available at
the door for your private meditation.

Join us Wednesday for the second week of our
Parish Mission in St. Nicholas Church, April 19, 7 p.m.

4

| stjohn23evanston.org




Formacion en la fe

Lecturas de la semana

Lunes: Hch 4:23-31; Sal 2:1-9; Jn 3:1-8

Martes: Hch 4:32-37; Sal 93 (92):1-2, 5; Jn 3:7b-15
Miércoles: Hch 5:17-26; Sal 34 (33):2-9; Jn 3:16-21
Jueves: Hch 5:27-33; Sal 34 (33):2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
Viernes: Hch 5:34-42; Sal 27 (26):1, 4, 13-14; Jn 6:1-15
Sabado: Hch 6:1-7; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21

Domingo: Hch 2:14, 22-33; Sal 16 (15):1-2, 5, 7-11; 1 Pe 1:17-21; Lc 4:13-35

Una reflexion

;El ha resusitado!

a

por Karie Ferrell, Directora de Formacion en la Fe

iLa Pascua ha comenzado! Renovados en el
Espiritu, jpartimos en mision!

A lo largo del tiempo de Pascua, escuchamos las
lecturas de los Hechos de los Apéstoles.
Escuchamos los relatos de aquellos primeros dias
de la Iglesia, una Iglesia recién formada, con
muchas ideas y creencias nuevas y distintos niveles
de certeza sobre en qué creer. Los poderosos
quieren que los apostoles se callen y dejen que las
cosas vuelvan a la hormalidad, pero su encuentro
con Cristo resucitado los ha cambiado para siempre
y no pueden ni quieren dejar de compartir la buena
noticia.

¢Qué ha suscitado en ti la Cuaresma y tu
experiencia con nuestro Sefnor Jesucristo? ¢ Estas
entusiasmado, consciente de la nueva vida que hay
en tiy dispuesto a seguir adelante con la obra de la
mision? ;O te ha traido paz, serenidad y nuevas
fuerzas? ¢ O sigues buscando, como Tomas, un
signo mas, una prueba mas, antes de llegar a creer
que lo que ha sucedido es realmente verdad? ;0
has pasado la Cuaresma, has celebrado el
Domingo de Resurreccion y te sientes feliz, con un
sentir de aliviado, de que todo haya terminado y las
cosas puedan volver a la normalidad?

Estamos ante un nuevo comienzo.

Como aquellos primeros discipulos, estamos
llamados a construir una nueva Iglesia aqui mismo,
en este lugar y en este tiempo.

Como aquellos primeros discipulos, estamos
llamados a difundir la Buena noticia :

+ A nuestras familias, amigos, vecinos,
compaferos de trabajo y feligreses que ya son
nuestros hermanos y hermanas en la fe.

+ Alos que ya no se reunen con nosotros, o lo
hacen raramente

+ A quienes, en la comunidad en general, saben
poco o nada del conocimiento vivificante que se
nos ha dado.

Como aquellos primeros discipulos, estamos
llamados a fortalecer nuestra propia fe, a
profundizar nuestro propio conocimiento, a llegar a
una comprension mas clara de nuestra identidad en
Cristo para poder continuar la mision. Podemos
alabar y dar gracias a Dios por la divina misericordia
de Cristo que nos concede para que lleguemos a
creer y de ahi a actuar.

Celebramos esta Divina Misericordia en este
Segundo Domingo de Pascua, o Domingo de la
Divina Misericordia.

Reunanse en la Capilla del Centro Parroquial de
Santa Maria este domingo, 16 de abril, parala
Adoracion del Santisimo Sacramento.

Estaremos en la capilla de 3-6 p.m. Materiales de
lectura sobre la Divina Misericordia estaran
disponibles en la puerta para su meditacion privada.

Acompaiienos el miércoles para la segunda semana
de nuestra Mision Parroquial en la Iglesia de San
Nicolas, 19 de abril, 7 p.m.
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Unification Update / Al corriente con la unificacion

“Throw open the windows of the Church and let
the fresh air of the Spirit blow through.”

St. John XXl

A New Identity

Today is an historic day for St. John XXIII Parish as we
unveil our new parish identity. Most of you will see for
the first time our new logo and our newly combined
website, bulletin, and newsletter. This is the culmination
of a seven-month process and the result of hard work,
dedication, and sacrifice of time for the
Communications Team. To get a better idea of this
process, | invite you to watch the video on our website
that tells the story of the Renew My Church program,
the unification efforts, and the development of the new
identity.

My dear parishioners of St John XXIII, make good use of
these communication tools to foster the spirit of

togetherness and to proclaim the good news of our
Lord Jesus Christ!

You can stay in touch with the life of the parish by
subscribing to receive the digital bulletin and newsletter
delivered right to your email inbox. A digital subscription
allows you to get all parish information in a timely
manner and support the care-for-creation practice of
Laudato Si.

We are very proud of the new identity for St John XXIlI
Parish. I'd like to express a special thank you to the
Communications Team and to the staff for their tireless
efforts to make this a reality.

May St. John XXIII pray for us!

Rev. Jean-Philippe Lokpo

Pastor
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“ Abran de par en par las ventanas de la Iglesia
y dejen que el aire fresco del Espiritu entre. ”

San Juan XXIII

Una nueva identidad

Hoy es un dia histérico para la parroquia de San Juan
XXIII, ya que presentamos nuestra nueva identidad
parroquial. La mayoria de ustedes veran por primera vez
nuestro nuevo logotipo y nuestro sitio web, boletin y
carta informativa recientemente combinados. Esta es la
culminacién de un proceso de siete meses y el resultado
de un duro trabajo, dedicacion y sacrificio de tiempo
para el Equipo de Comunicaciones. Para tener una mejor
idea de este proceso, les invito a ver el video en nuestro
sitio web que cuenta la historia del programa Renovar Mi
Iglesia, los esfuerzos de unificacion y el desarrollo de la
nueva identidad.

Mis queridos feligreses de San Juan XXIIl, jhaced buen
uso de estas herramientas de comunicacion para
fomentar el espiritu de union y proclamar la buena nueva
de nuestro Sefior Jesucristo!

Pueden mantenerse en contacto con la vida de la
parroquia suscribiéndose para recibir el boletin digital y
el boletin informativo directamente en su buzon de
correo electronico. Una suscripcion digital le permite
obtener toda la informacién de la parroquia de manera
oportuna y apoyar la practica del cuidado de la creacion
de Laudato Si'.

Estamos muy orgullosos de la nueva identidad de la
parroquia de San Juan XXIII. Me gustaria expresar un
agradecimiento especial al Equipo de Comunicaciones y
al equipo del personal por sus incansables esfuerzos
para hacer de esto una realidad.

iQue San Juan XXIIl rece por nosotros!

Rev. Jean-Philippe Lokpo

Parroco



The Way of the Cross on Good Friday /
El Via Crucis del Viernes Santo

At St. Mary Church on Holy Thursday /
En la iglesia de Santa Maria el Jueves Santo

44 2
R.C.L.A candidates ready to be received into the Catholic Celebrating our first Easter Vigil as Saint John

Church / Candidatos a la R.I.C.A. listos para ser recibidosenla  XXIll Parish / Celebrando nuestra primera Vigilia
Iglesia Catdlica Pascual como Parroquia San Juan XXIII
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Parish Life / Vida parroquial

This Week at St. John XXIll Parish

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII

Day/Date Time Meetings & Events Location
Sunday, April 16 8:30 a.m. Clases de Educacion Religiosa Oldershaw Hall sy
10:15 a.m. Religious Education Classes St. Germain Room sn
10:45 a.m. Religious Education Classes Parish Center su
12:30 p.m. English Baptisms Church sm
3:00 p.m. Eucharistic Prayer Chapel su
Monday, April 17 6:00 p.m. Pastoral Migratoria - Citas de abogado School Cafeteria sy
7:00 p.m. Knights of Columbus East Conference Room
Tuesday, April 18 5:00 p.m. SPRED for Adults Gathering Space sm
6:30 p.m. SPRED for Children - Catechist Meeting St. Germain Room sy
7:00 p.m. St. Vincent de Paul Living Room sm
7:00 p.m. AA Meeting Gathering Space su
Wednesday, April 19 9:00 a.m. Funeral Church su
7:00 p.m. Easter Mission / Mision Pascual Church sy
7:30 p.m. Grupo Carismatico Chapel sy
Thursday, April 20 10:00 a.m. Quilters Gathering Space su
6:30 p.m. SPRED for Adults St. Germain Room sy
7:00 p.m. Circulo de oracion Chapel sy
7:00 p.m. Music Practice Music Room su
7:00 p.m. AA Men’s Group Gathering Space sm
Friday, April 21 8:30 a.m. Eucharist Adoration Church su
10:00 a.m. Funeral Church sm
11:00 a.m. ECW Gathering Space su
5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room sy
7:30 p.m. Esprit d'Amour Charismatice Prayer Group Gathering Space sm
Saturday, April 22 10:15 a.m. Confirmation Candidates meet with Bishop Chapel sy
11:00 a.m. Confirmation Mass Church sy
2:00 p.m. Wedding Church su
5:00 p.m. AA Group St. Germain Room sy

8 | stjohn23evanston.org
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Laudato Si’ Garden Meditation

Sunday, April 23, after the 10:15 Mass

Written and lead by Mary Moring and Pat Tomich, we'll
reflect and pray together in the garden surrounding St.
Nicholas Church. The meditation, focusing on the
goals of Laudato Si, posted on the south side of the
church, is expected to take about 20 minutes. We'll
meet by the east (Ridge Ave.) doors right after Mass.

Pope Francis asked us as people of God to hear the
cry of the earth and respond. Praying together is a
blessed thing to do.

If it storms, we’'ll stay inside the church as we meditate
and ask for the Holy Spirit’s blessing for the earth and
all of God'’s creation.

Please join us in praying for the end of global warming
escalation, and the grace to live a simple life. All are
welcome.

A Tiny St. Catherine of Siena Retreat

On Saturday, May 6, from 8:45 a.m. -12:15 p,m. in
Oldershaw Hall, St. Nicholas campus, you are invited
to a “Tiny Retreat” featuring the wisdom of Doctor of
the Church, St. Catherine of Siena. After a brief
slideshow introducing St. C., we
will use her insights to inspire our
music meditation, lectio divina (no
experience needed), guided
meditation, and faith sharing. All
are welcome. Donations to cover
breakfast expenses welcome. To
sign up (by May 3), contact Sue _
Garthwaite: smgart@comcast.net. §

Vespers Celebrating St. Catherine of Siena

On Friday evening, April 28, at 7 p.m, there will be
vespers at St. Nicholas Church as we celebrate Doctor
of the Church, St. Catherine of Siena.

Judy Borchers will offer the reflection. All are welcome!

Evangelizing the Gospel of Creation

Presenter: Sr. Pat Bergen, CSJ
Date/Time: Wednesday, April 26, 7 p.m. - 8:30 p.m.
Location: St. John XXIII Parish, St. Mary Church

The most important reason for our parishes to join as
one is to further the mission. Christians have been
asking what our mission is for ages. The Easter
proclamation makes it clear: the mission is to “go
preach the Good News to all creation.” (Mk 16) What
is the Good News we are to preach? Why to all
creation? Why is this so important? How do we do it?
Discover a sense of new purpose as you join in
considering our mission and the sacred connection
between Christ, humanity and all creation!

Sr. Pat Bergen is a sister of the Congregation of St.
Joseph, whose mission is “unity” flowing from John 17:
that all may be one. She is an educator, spiritual
director, retreat and workshop facilitator and
restorative justice circle keeper who served 18 years in
leadership of her congregation. Her doctoral
dissertation focuses on the interconnection of all
creation in, with and through Christ.

Evangelizar el Evangelio de la Creacion

Presentadora: Hna. Pat Bergen, CSJ
Fecha/Hora: Miércoles, 26 de abril, 7 p.m. - 8:30 p.m.
Lugar: Parroquia San Juan XXIIl, Iglesia Santa Maria

La razdn mas importante para que nuestras parroquias
Se unan como una sola es promover la mision. Los
cristianos nos hemos preguntado cual es nuestra
mision desde siempre. El anuncio de Pascua lo deja
claro: la mision es "ir a predicar la Buena Noticia a
toda la creacion". (Mc 16) ¢ Cual es la Buena Noticia
que debemos predicar? ;Por qué a toda la Creacion?
¢Por qué es tan importante? ;Cémo lo hacemos?
iDescubre un sentido de nuevo propésito mientras te
unes a considerar nuestra Mision y la sagrada
conexion entre Cristo, la Humanidad y toda la
Creacion!

La Hna. Pat Bergen es una hermana de la
Congregacion de San José, cuya mision es la "Unidad"
que fluye de Juan 17: Que todos sean uno. Es
educadora, directora espiritual, facilitadora de retiros y
talleres y mantenedora de circulos de justicia
restaurativa, y estuvo 18 afnos al frente de su
congregacion. Su tesis doctoral se centra en la
interconexion de toda la creacion en, con y a través de
Cristo.
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New Parish Pastoral Council / El nuevo equipo pastoral

Cliff Barber  Cliff es ahora miembro de la
parroquia de San Juan XXIll, después de haber
asistido a la iglesia de Santa Maria desde 2012

Cliff Barber Cliff is now a member of St.
John XXIII Parish, having attended St. Mary
Church since 2012 along with his wife, Claire,
and their five children. He is currently a junto con su esposa, Claire, y sus cinco hijos.
partner at Chicago Rises, an impact investing Actualmente es socio de Chicago Rises, un fondo
fund focused on violence reduction and wealth de inversion de impacto centrado en la reduccion
creation in the poorest neighborhoods of Chicago. de la violencia y la creacion de riqueza en los barrios
mas pobres de Chicago.

Shelley Benson Shelley and her family have
been members of St. Mary Church since 1984.
She previously served on the Parish Pastoral
Council (PPC) for three different terms and

Shelley Benson Shelley y su familia han sido
miembros de la Iglesia de Santa Maria desde
1984. Anteriormente sirvio en el Consejo
Pastoral Parroquial (PPC) durante tres periodos
chaired the renovation project in 2000-2004. diferentes y presidio el proyecto de renovacion
Since 2018 she’s been the coordinator for en 2000-2004. Desde 2018 ha sido la
Eucharistic Ministers at St. Mary. Shelley was part of the coordinadora de los Ministros de la Eucaristia en St.
Discernment Team for Renew My Church and the Mary. Shelley formo parte del Equipo de Discernimiento
Unification Team for St. John XXIIl Parish, and most para Renovar mi Iglesia y del Equipo de Unificacion para
recently has led the Unification Communications Team. la Parroquia de San Juan XXIIl, y mas recientemente ha
dirigido el Equipo de Comunicaciones para la

Matt Brands Matt, junto con su mujer y su hijo,
se unio a St. Mary cuando buscaba un centro
preescolar. Al crecer en una familia de fe

Matt Brands Matt, along with his wife, son,
and daughter joined St. Mary when looking for
a preschool. Growing up in a Lutheran faith
family, he became familiar with Saint Thomas luterana, se familiarizé con Santo Tomas de
Aquinas and St. Augustine. In 2020 Matt Aquino y San Agustin. En 2020 Matt comenzé a
started praying the rosary every day, rezar el rosario todos los dias, profundizando su
deepening his relationship with God. He is honored to  relacién con Dios. Se siente honrado de poder ayudar
be able to help in the growth and evangelization mission en el crecimiento y la mision de evangelizacion de la

of St. John XXIII Parish. Parroquia de San Juan XXIlI.

Jim Burke Jim es miembro de San Nicolas
desde hace unos 20 afos. Desde 2006 ensefia
etica social teoldgica en la Universidad Lewis,
una institucion catdlica y lasaliana de los
suburbios del suroeste de Chicago. Jim dirige

Jim Burke Jim has been a member of St. E
Nicholas for about 20 years. Since 2006 he has
taught theological social ethics at Lewis
University, a Catholic and Lasallian institution in
the southwest suburbs of Chicago. Jim directs

Peace & Justice Studies and is an Associate los Estudios de Paz y Justicia y es Director
Director of the Gros Institute for Dialogue, Justice & Asociado del Instituto Gros para el Dialogo, la Justicia y
Social Action la Accion Social.
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Sara Delva Sara has been an active
parishioner at St. Mary for 30 years. She feels
honored to be part of the new Parish Pastoral
Council (PPC) for St. John XXIIl Parish as a
representative of the Haitian community.

Sara Delva Sara ha sido feligresa activa de

] Santa Maria durante 30 afios. Se siente
honrada de formar parte del nuevo Consejo
Pastoral Parroquial (CPP) de la Parroquia San
Juan XXIII como representante de la comunidad
haitiana.

Krista Gliva Krista y su hija han participado
activamente en varios ministerios en San
Nicolas durante 14 anos. Krista ensend en el
education program for eight years and in the programa de educacion religiosa durante ocho
SPRED program for three years. She’s been a s, aN0S Yy en el programa SPRED durante tres
committed rummage sale volunteer and serves anos. Ella ha sido una voluntaria comprometida
on the planning team for this year’s sale. Krista is a en la venta de articulos usados y sirve en el equipo de
principal and project manager at her architecture firm. planificacion para la venta de este afo. Krista es

directora y gestora de proyectos en su empresa de
arquitectura

Krista Gliva Krista and her daughter have
been active in several ministries at St. Nicholas
for 14 years. Krista taught in the religious

Gerry Kulans  Gerry has been an active
member of St. Mary Church for more than 40
years. She has served as a catechist and on

Gerry Kulans  Gerry ha sido miembro activo
de la iglesia de Santa Maria durante mas de 40
anos. Ha servido como catequista y en varios
various committees, including the Peace & comités, incluyendo el Comité de Paz y Justicia y
Justice Committee and the Liturgy Committee. el Comité de Liturgia. Gerry también ha sido
Gerry has also been President of St. Mary 77 Presidenta del Colegio St. Mary y del Consejo
School and on the Pope John XXIII School Board. Escolar Papa Juan XXIII.

Tom Lenz Tom and his wife, Suzanne
Lefevre, have been members of St. Nicholas
Parish, and now St. John XXIIl Parish, since the
early 1990s. They have three adult sons and
one grandson and live in south Evanston. In his

Tom Lenz Tomy su esposa, Suzanne
Lefevre, son miembros de la parroquia de San
Nicolas, y ahora de San Juan XXIII, desde
principios de los afios noventa. Tienen tres hijos
adultos y un nieto y viven en el sur de Evanston.

professional life, Tom works as a consultant to En su vida profesional, Tom trabaja como
nonprofit organizations and to churches. consultor de organizaciones sin animo de lucroy
de iglesias.

Charles Loiseau Charles fue a la escuela
primaria en St. Mary, hizo la Primera Comunion
en St. Mary y se cas6 en St. Mary. La familia de
. Charles y sus amigos de la comunidad haitiana
han participado activamente en la parroquia

Charles Loiseau Charles attended grade
school at St. Mary, made his First Holy
Communion at St. Mary, and married at St.
Mary. Charles’ family and Haitian community
friends have been active in the parish since the

early 1960s. He has been an altar server, youth o desde principios de los afios sesenta. Ha sido

group member, and volunteer in various fundraisers. monaguillo, miembro del grupo de jovenes y voluntario

Currently Charles is Grand King of the Knights of en varias actividades para recaudar fondos.

Columbus. Actualmente Charles es Gran Rey de los Caballeros de
Colon.
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Alex Lule-Rivera Alex immigrated with her
parents from Mexico when she was two years
old and is entirely bilingual and bi-cultural. The
Lule family have been members of St. Nicholas
since 1990. She celebrated her quincearera
and married at St. Nicholas, and her daughter
was baptized and received her First Communion at the
parish. For the past 20 years Alex has been a catechist
in the Spanish religious education program.

Alex Lule-Rivera Alex emigro con sus padres
desde México cuando tenia dos afos y es
totalmente bilingle y bicultural. La familia Lule
es miembro de San Nicolas desde 1990. Ella
celebro su quinceafiera y se caso en San
Nicolas, y su hija fue bautizada y recibio su
Primera Comunion en la parroquia. Durante los ultimos

20 afos Alex ha sido catequista en el programa de
educacion religiosa en espanol.

Pablo Sanchez Pablo and his wife, Erika
Castro, have been active parishioners at St.
Nicholas for several years. Pablo has a great
desire to support St. John XXIII Parish in this
new beginning.

Pablo Sanchez Pabloy su esposa, Erika
Castro, han sido feligreses activos en San
Nicolas durante varios afos. Pablo tiene un gran
deseo de apoyar a la Parroquia San Juan XXII|
en este nuevo comienzo.

Rob Sullivan Rob, his wife, and daughters
joined St. Nicholas in 2018 after the girls started
their preparation to be baptized and receive
their First Holy Communion. He volunteered for
the reopening team during the first year of the
pandemic and was part of the PPC at St.
Nicholas in 2021. Rob will also join the school board at
Pope John XXIlI School.

Rob Sullivan Rob, su esposa y sus hijas se
unieron a San Nicolas en 2018 después de que
las niflas comenzaron su preparacion para ser
bautizadas y recibir su Primera Comunion. Fue
R voluntario del equipo de reapertura durante el

‘ primer ano de la pandemia y formo parte del
PPC de San Nicolas en 2021. Rob también se unira al
consejo escolar de la escuela Papa Juan XXIII.

Pat Trafton As a member of St. Nicholas for
20 years, Pat has been active in many
ministries, as a participant and as a leader: as a
Eucharistic Minister, a member of the Art &
Environment Committee, a manager for the
rummage sale, in RelLent groups, and on the
Winter Parish Party and Mardi Gras planning
committees. She’s also taken a leadership role in the

annual parish mission trips since their beginning in 2015.

Pat Trafton Como miembro de San Nicolas
durante 20 anos, Pat ha estado activa en
muchos ministerios, como participante y como
lider: como Ministra de la Eucaristia, miembro
del Comité de Arte y Medio Ambiente, gerente
de la venta de articulos usados, en los grupos
RelLent y en los comités de planificacion de la Fiesta
Parroquial de Invierno y Mardi Gras. También ha
asumido un papel de liderazgo en los viajes misioneros
anuales de la parroquia desde su inicio en 2015.

Cathleen (Cat) Wolfe Cat joined St. Mary
when she moved to Evanston in 1997. She has
served the parish in many roles: as lector,
Eurcharistic Minister, and member of the music
ministry. Cat has volunteered in the managing of
the St. Patrick’s Day party and most recently the
St. John XXIll Mardi Gras party. Her profession as an
event manager has been instrumental in the success of
these parties.
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Cathleen (Cat) Wolfe Cat se unio a Santa
Maria cuando se mudo a Evanston en 1997. Ella
ha servido a la parroquia en muchas funciones:
como lector, Ministro de la Eurcharistia, y
miembro del ministerio de la musica. Cat ha
sido voluntaria en la gestion de la fiesta de San
Patricio y mas recientemente en la fiesta de Mardi Gras
de San Juan XXIIl. Su profesion como organizadora de
eventos ha sido fundamental para el éxito de estas
fiestas.



